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Le corse et les langues régionales et minoritaires comme socles d’une 

Education bi-/plurilingue 
 

Notre communication présentera l’émergence et le développement du modèle de bi-

/plurilinguisme en Corse, à partir d’une situation sociolinguistique complexe et du concept de 

langue polynomique, ouvrant la voie d’une sociodidactique et d’un nouveau rapport aux normes 

linguistiques, dans le cadre d’une approche plurilingue« intégrée » dans l’ensemble roman. 

A partir de l’exemple corse, le projet Education bi-/plurilingue (Cortier, Cavalli, 2012) a permis 

d’étendre à d’autres contextes français et européens, les hypothèses issues de ces travaux, en 

s’appuyant sur la polynomieou pluriglossie reconnue de ces langues afin de développer des 

approches didactiques innovantes. 
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